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I

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare este obligatorie)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL (CE) NR. 165/2007 AL COMISIEI

din 20 februarie 2007

de stabilire a sumelor forfetare la import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite
fructe și legume

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 3223/94 al Comisiei din
21 decembrie 1994 de stabilire a normelor de aplicare a
regimului de import pentru fructe și legume (1), în special
articolul 4 alineatul (1),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 3223/94 prevede, ca urmare a
rezultatelor negocierilor comerciale multilaterale din
Runda Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către
Comisie a sumelor forfetare la import din țările terțe,
pentru produsele și termenele menționate în anexa
acestuia.

(2) În conformitate cu criteriile menționate anterior, sumele
forfetare la import trebuie stabilite la nivelurile prevăzute
în anexa la prezentul regulament,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Sumele forfetare la import prevăzute la articolul 4 din Regu-
lamentul (CE) nr. 3223/94 sunt stabilite așa cum este indicat în
tabelul din anexă.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 21 februarie 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 20 februarie 2007.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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(1) JO L 337, 24.12.1994, p. 66. Regulament, astfel cum a fost
modificat ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 386/2005
(JO L 62, 9.3.2005, p. 3).



ANEXĂ

la Regulamentul Comisiei din 20 februarie 2007 de stabilire a sumelor forfetare la import pentru determinarea
prețului de intrare pentru anumite fructe și legume

(EUR/100 kg)

(Cod NC) Codul țărilor terțe (1) Suma forfetară la import

0702 00 00 IL 134,9
JO 96,5
MA 45,0
SN 37,2
TN 141,8
TR 154,3
ZZ 101,6

0707 00 05 JO 178,3
MA 206,0
TR 179,3
ZZ 187,9

0709 90 70 MA 39,7
TR 126,2
ZZ 83,0

0805 10 20 CU 34,2
EG 51,4
IL 58,1
MA 46,4
TN 53,8
TR 67,3
ZZ 51,9

0805 20 10 IL 103,4
MA 96,0
ZZ 99,7

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

AR 108,5
EG 64,3
IL 71,3
MA 117,1
PK 58,0
TR 61,4
ZZ 80,1

0805 50 10 EG 53,6
TR 46,7
ZZ 50,2

0808 10 80 AR 105,0
CA 95,7
CN 84,2
US 116,6
ZZ 100,4

0808 20 50 AR 86,7
CL 127,1
US 104,2
ZA 83,0
ZZ 100,3

(1) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit de Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 166/2007 AL COMISIEI

din 16 februarie 2007

privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura Combinată

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului
din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică și
Tariful Vamal Comun (1), în special articolul 9 alineatul (1)
litera (a),

întrucât:

(1) Pentru a asigura aplicarea uniformă a Nomenclaturii
Combinate anexate la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87,
este necesară adoptarea unor măsuri privind clasificarea
mărfurilor menționate în anexa la prezentul regulament.

(2) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 a stabilit normele
generale de interpretare a Nomenclaturii Combinate.
Aceste norme se aplică, de asemenea, oricărei alte
nomenclaturi care se bazează integral sau parțial pe
această nomenclatură sau care adaugă acesteia orice fel
de subdiviziuni suplimentare și care este stabilită prin
dispoziții comunitare specifice, în vederea aplicării de
măsuri tarifare sau de altă natură referitoare la
schimbul de mărfuri.

(3) În temeiul acestor norme generale, mărfurile descrise în
coloana 1 a tabelului prevăzut în anexa la prezentul
regulament trebuie clasificate la codurile NC indicate în
coloana 2, în conformitate cu explicațiile indicate în
coloana 3 a respectivului tabel.

(4) Se dovedește adecvată prevederea posibilității invocării în
continuare de către titular, pentru o perioadă de trei luni,
a informațiilor tarifare obligatorii furnizate de către auto-
ritățile vamale ale statelor membre în ceea ce privește
clasificarea mărfurilor în Nomenclatura Combinată, care
nu sunt conforme cu dispozițiile prezentului regulament,
în conformitate cu dispozițiile articolului 12 alineatul (6)
din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului din
12 octombrie 1992 de instituire a Codului Vamal
Comunitar (2).

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului Codului Vamal,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Mărfurile descrise în coloana 1 a tabelului prevăzut în anexă
sunt clasificate în Nomenclatura Combinată la codurile NC
indicate în coloana 2 a tabelului respectiv.

Articolul 2

Informațiile tarifare obligatorii furnizate de autoritățile vamale
ale statelor membre, care nu sunt conforme cu prevederile
prezentului regulament, pot fi invocate în continuare, pentru
o perioadă de trei luni, în conformitate cu dispozițiile articolului
12 alineatul (6) din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92.

Articolul 3

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 16 februarie 2007.

Pentru Comisie
László KOVÁCS

Membru al Comisiei
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(1) JO L 256, 7.9.1987, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 1930/2006 (JO L 406,
30.12.2006, p. 9).

(2) JO L 302, 19.10.1992, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 1791/2006 (JO L 363,
20.12.2006, p. 1).



ANEXĂ

Descrierea mărfurilor Clasificare
(Cod NC) Argumentarea clasificării

(1) (2) (3)

1. Set de articole de toaletă condiționate pentru
vânzarea cu amănuntul, care conține:

— un pahar

— un suport pentru săpun

— un recipient de formă cilindrică pentru
periuțele de dinți și

— un distribuitor pentru săpun lichid.

Distribuitorul de săpun lichid este constituit
dintr-un recipient din faianță, prevăzut cu o
pompă din material plastic. Celelalte articole
sunt fabricate din ceramică.

Aspectul exterior este același pentru toate arti-
colele.

Ele sunt destinate utilizării casnice ca articole de
toaletă.

(A se vedea fotografia) (*)

6912 00 50 Clasificarea este determinată prin aplicarea
Regulilor generale 1, 3(b) și 6 pentru interpretarea
Nomenclaturii Combinate și a textului subpoziției
6912 00 și al codului 6912 00 50.

Articolele de toaletă prezentate aici constituie un
set în sensul Regulii generale interpretative 3(b).

Ele trebuie clasificate în funcție de materialul
constitutiv din care au fost fabricate – ceramică –

care conferă produselor caracterul esențial.

2. Articol compus din:

— un scaun de toaletă cu capac din material
plastic

— un pulverizator electromecanic mobil și

— un aparat electrotermic.

Produsul îndeplinește mai multe funcții, cum ar
fi încălzirea apei, pulverizarea apei și uscarea
suprafețelor.

8516 79 70 Clasificarea este determinată prin aplicarea
Regulilor generale 1, 3(c) și 6 pentru interpretarea
Nomenclaturii Combinate și a textului poziției
8516, al subpoziției 8516 79 și al codului
8516 79 70.

Produsul este un articol compozit, constituit din
elemente diferite. Fiecare element este clasificat la
o poziție diferită (un articol din material plastic
pentru uz sanitar de la poziția 3922, un dispozitiv
electromecanic de pulverizare pentru uz casnic,
care se clasifică la poziția 8509, și un aparat elec-
trotermic de la poziția 8516).

Nici unul dintre produse nu conferă produsului ca-
racterul esențial.

În consecință, articolul se clasifică, conform Regulii
generale 3(c), la poziția 8516 (ultima în ordine
numerică dintre cele care sunt susceptibile a fi
luate în considerare).

3. Aparat constituit din următoarele elemente:

— un receptor de radiodifuziune AM/FM

— un amplificator cu 7 canale

— un procesor digital pentru sunet

— un convertor video și

— o telecomandă.

Acest articol este destinat furnizării de emisiuni
audio și video la domiciliu.

Acest aparat poate primi semnale emise de către
diferite surse (de exemplu: cititor de DVD,
receptor satelit, cititor de casete, video recorder).

Semnalele sonore sunt transmise la convertere
digitale/analogice, care le decodifică înainte de a
fi amplificate.

Semnalele video sunt sincronizate cu semnalele
sonore. Ele pot fi, de asemenea, amplificate
pentru a furniza o calitate superioară a imaginii.

8527 99 00 Clasificarea este determinată prin aplicarea
Regulilor generale 1 și 6 pentru interpretarea
Nomenclaturii Combinate, a notei 3 de la
secțiunea XVI și a textului poziției 8527 și al
subpoziției 8527 99.

Funcția de receptor de radiodifuziune constituie
funcția principală a acestui aparat multifuncțional,
în sensul notei 3 de la secțiunea XVI.

Amplificarea și conversia semnalelor audio și video
sunt considerate ca fiind funcții secundare, în
raport cu funcția de receptor de radiodifuziune.

În consecință, ansamblul trebuie încadrat ca aparat
receptor de radiodifuziune de la codul 8527 99 00
al Nomenclaturii Combinate.
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(1) (2) (3)

4. Autovehicul nou cu trei roți, prevăzut cu un
motor cu piston cu aprindere prin compresie
și cu o greutate în sarcină maximă de peste
20 de tone.

Vehiculul constă dintr-un șasiu prevăzut cu o
cabină.

Vehiculul este prezentat fără echipament de
transport sau mașini agricole.

8704 23 91 Clasificarea este determinată prin aplicarea
Regulilor generale 1 și 6 pentru interpretarea
Nomenclaturii Combinate, a notei 3 de la
capitolul 87, precum și a textului poziției 8704,
al subpoziției 8704 23 și al codului 8704 23 91
ale Nomenclaturii Combinate.

Șasiul autovehiculului care are o cabină, pe care
este posibilă instalarea de diferite echipamente de
transport sau de aparate și mașini agricole (necons-
tituind un ansamblu mecanic monolit), nu poate fi
încadrat la capitolul 84.

Prin aplicarea notei 3 de la capitolul 87, el trebuie
clasificat la poziția tarifară 8704.

A se vedea și notele explicative ale Sistemului
armonizat de la pozițiile 8432, 8704 și 8705.

5. Autovehicul nou cu trei roți, prevăzut cu motor
cu piston cu aprindere prin compresie și cu o
greutate în sarcină maximă de peste 20 de tone.

Vehiculul constă dintr-un șasiu prevăzut cu o
cabină. Un pulverizator de substanțe solide
(mașină de lucru), utilizat în sectorul agricol,
este montat pe șasiu.

Acest vehicul poate circula și pe drumurile
publice.

8705 90 90 Clasificarea este determinată prin aplicarea
Regulilor generale 1 și 6 pentru interpretarea
Nomenclaturii Combinate, precum și a textului
poziției 8705, al subpoziției 8705 90 și al
codului 8705 90 90 ale Nomenclaturii Combinate.

Vehiculul în cauză nu constituie o mașină autopro-
pulsată prevăzută cu roți de la poziția 8432, căci
pe șasiul său pot fi instalate aparate diferite.

Deoarece șasiul are cabină și aparate pentru lucrări,
el nu constituie un ansamblu mecanic monolit,
vehiculul trebuind a fi considerat autovehicul
pentru utilizări speciale, de la poziția 8705.

Vezi și notele explicative ale Sistemului armonizat
privitoare la pozițiile 8432 și 8705.

(*) Fotografia are doar caracter informativ.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 167/2007 AL COMISIEI

din 20 februarie 2007

privind cererile de licențe de import de orez originar din Egipt și provenind din această țară în
cadrul contingentului tarifar prevăzut în Regulamentul (CE) nr. 196/97

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1785/2003 al Consiliului
din 29 septembrie 2003 privind organizarea comună a pieței
orezului (1),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2184/96 al Consiliului
din 28 octombrie 1996 privind importurile în Comunitate de
orez originar din Egipt și provenind din această țară (2),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 196/97 al Comisiei din
31 ianuarie 1997 de stabilire a normelor de aplicare a Regu-
lamentului (CE) nr. 2184/96 al Consiliului privind importurile
în Comunitate de orez originar din Egipt și provenind din
această țară (3), în special articolul 4 alineatul (3),

întrucât:

(1) Articolul 4 alineatul (3) din Regulamentul (CE)
nr. 196/97 prevede stabilirea de către Comisie a unui
procent unic de reducere a cantităților solicitate dacă
cererile de licențe de import depășesc cantitățile care
pot fi importate. Articolul menționat mai sus prevede,
de asemenea, obligativitatea Comisiei de a comunica
prezenta decizie statelor membre în termen de 10 zile
lucrătoare de la depunerea cererilor de licențe.

(2) Cererile de licențe de import pentru orez având codul
NC 1006 depuse în perioada 1 septembrie 2006-
8 februarie 2007 au ca obiect o cantitate de 32 994 de
tone, în timp ce cantitatea maximă care poate fi
importată este de 32 000 de tone de orez din cadrul
codului NC 1006.

(3) Prin urmare, este necesar să se stabilească procentul de
reducere prevăzut la articolul 4 alineatul (3) din Regu-
lamentul (CE) nr. 196/97 pentru cererile de licențe de
import depuse la 8 februarie 2007 și care beneficiază
de reducerea taxei vamale prevăzute în Regulamentul
(CE) nr. 2184/96.

(4) De asemenea, nu mai trebuie eliberate licențe de import
care permit obținerea unei reduceri a taxei vamale pentru
anul de comercializare curent.

(5) Ținând seama de obiectivul vizat, dispozițiile prezentului
regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în
Jurnalul Oficial,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Cererile de licențe de import pentru orezul din cadrul codului
NC 1006 care beneficiază de reducerea taxei vamale prevăzute
în Regulamentul (CE) nr. 2184/96, depuse la 8 februarie 2007
și notificate Comisiei, permit eliberarea licențelor pentru canti-
tățile afectate de procentul de reducere de 80,123148 %.

Articolul 2

Cererile de licențe de import pentru orezul din cadrul codului
NC 1006 depuse cu începere de la 9 februarie 2007 nu mai
permit eliberarea licențelor de import în cadrul Regulamentului
(CE) nr. 2184/96.

Articolul 3

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
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(1) JO L 270, 21.10.2003, p. 96. Regulament, astfel cum a fost
modificat ultima dat prin Regulamentul (CE) nr. 797/2006
(JO L 144, 31.5.2006, p. 1).

(2) JO L 292, 15.11.1996, p. 1.
(3) JO L 31, 1.2.1997, p. 53. Regulament, astfel cum a fost modificat

prin Regulamentul (CE) nr. 1950/2005 (JO L 132, 29.11.2005,
p. 18).



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 20 februarie 2007.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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II

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare nu este obligatorie)

DECIZII

COMISIE

DECIZIA COMISIEI

din 20 februarie 2007

de modificare a Deciziei 92/452/CEE în ceea ce privește anumite echipe de recoltare și de producere
de embrioni din Statele Unite ale Americii

[notificată cu numărul C(2007) 481]

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2007/122/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 89/556/CEE a Consiliului din 25
septembrie 1989 de stabilire a condițiilor de sănătate animală
care reglementează schimburile intracomunitare și importurile
de embrioni de animale domestice din specia bovină provenind
din țări terțe (1), în special articolul 8 alineatul (1),

întrucât:

(1) Decizia 92/452/CEE a Comisiei din 30 iulie 1992 de
stabilire a listei echipelor de recoltare de embrioni auto-
rizate, în țările terțe, pentru exportul de embrioni de
animale din specia bovină către Comunitate (2) prevede
că statele membre nu pot importa embrioni provenind
din țări terțe decât în cazul în care aceștia au fost
recoltați, prelucrați și depozitați de către echipe de
recoltare de embrioni menționate în lista anexată la
decizia de mai sus.

(2) Statele Unite ale Americii au solicitat modificarea listei în
ceea ce privește mențiunile pentru această țară, în special
modificarea adresei unui centru.

(3) Statele Unite ale Americii au oferit garanții referitoare la
respectarea normelor corespunzătoare stabilite de
Directiva 89/556/CEE, iar echipa de recoltare de
embrioni în cauză a fost autorizată în mod oficial
pentru exporturile către Comunitate de către serviciile
veterinare competente ale acestei țări.

(4) Prin urmare, Decizia 92/452/CEE trebuie modificată în
consecință.

(5) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și
sănătatea animală,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Anexa la Decizia 92/452/CEE se modifică în conformitate cu
anexa la prezenta decizie.

Articolul 2

Prezenta decizie se aplică începând cu a treia zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
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(1) JO L 302, 19.10.1989, p. 1. Directivă, astfel cum a fost modificată
ultima dată prin Decizia 2006/60/CE a Comisiei (JO L 31, 3.2.2006,
p. 24).

(2) JO L 250, 29.8.1992, p. 40. Decizie, astfel cum a fost modificată
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 1792/2006 (JO L 362,
20.12.2006, p. 1).



Articolul 3

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 20 februarie 2007.

Pentru Comisie
Markos KYPRIANOU

Membru al Comisiei

ANEXĂ

Rubrica pentru echipa de colectare de embrioni nr. 99MI105 E4 din Statele Unite ale Americii din anexa la Decizia
92/452/CEE se înlocuiește cu următorul text:

„US 99MI105 E4 Northstar Select Sires
2471 4th ST
Shelbyville, MI 49344

Dr. Jeffrey Adams”
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DECIZIA COMISIEI

din 20 februarie 2007

de acordare în conformitate cu Directiva 92/119/CEE a Consiliului a unei derogări Italiei privind
transportul către un abator a porcinelor pentru sacrificare pe drumurile publice sau private în

interiorul unei zone de protecție

[notificată cu numărul C(2007) 499]

(Numai textul în limba italiană este autentic)

(2007/123/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 92/119/CEE a Consiliului din 17
decembrie 1992 de stabilire a măsurilor comunitare de
combatere a unor boli la animale, precum și a măsurilor
specifice împotriva bolii veziculoase a porcului (1), în special
punctul 7 paragraful 2 litera (d) din anexa II,

întrucât:

(1) La 15 noiembrie 2006, în conformitate cu articolul 10
din Directiva 92/119/CEE, autoritățile competente din
Italia au instituit o zonă de protecție în jurul unui
focar al bolii veziculoase a porcului în localitatea
Romano di Lombardia, provincia Bergamo.

(2) În consecință, a fost interzisă mutarea și transportul
porcilor pe drumurile publice și private în interiorul
respectivei zone de protecție.

(3) Cu toate acestea, Italia a înaintat o cerere pentru o scutire
de la susmenționata interdicție de transport pe drumurile
publice sau private, a porcinelor pentru sacrificare
provenind din exteriorul respectivei zone de protecție,
în vederea transportului acestora către un abator situat
în zona de protecție.

(4) Este indicată prevederea respectivei scutiri, condiționată
de luarea, de către Italia, a unor măsuri stricte de control
și de prevenire care garantează că nu există riscul
răspândirii acestei boli.

(5) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și
sănătatea animală,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

(1) Italia poate autoriza transportul porcinelor pentru sacri-
ficare provenind din exteriorul zonei de protecție instituite la 15
noiembrie 2006 în jurul focarului bolii veziculoase a porcului
apărută în localitatea Romano di Lombardia, provincia Bergamo
(„porcinele”), pe drumuri publice sau private în interiorul
respectivei zone de protecție, către abatorul „IMC No 825 M”

(„abatorul”), în următoarele condiții:

(a) veterinarul oficial al exploatației de origine trebuie să
notifice veterinarului oficial al abatorului, cu cel puțin 24
ore în prealabil, expedierea porcinelor;

(b) transportul porcinelor către abator trebuie efectuat prin
intermediul unui coridor; detaliile privind respectivul
coridor se stabilesc în prealabil de către Italia;

(c) vehiculele care transportă porcinele trebuie să fie sigilate de
către autoritățile competente înainte de sau la intrarea în
coridor; în momentul sigilării, autoritatea competentă
trebuie să înregistreze numărul de înmatriculare al vehi-
culului și numărul de porcine transportate de acesta;

(d) la sosirea la abator, autoritatea competentă trebuie:

(i) să inspecteze vehiculul și să înlăture sigiliul de pe
acesta;

(ii) să asiste la descărcarea porcinelor;

(iii) să înregistreze numărul de înmatriculare al vehiculului
și numărul de porcine transportate de către acesta.
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(2) Orice vehicul care transportă porcine către abator este supus, imediat după descărcare, unor proceduri
de curățare și dezinfecție sub control oficial și în conformitate cu instrucțiunile autorității competente.

Articolul 2

Prezenta decizie se adresează Republicii Italia.

Adoptată la Bruxelles, 20 februarie 2007.

Pentru Comisie
Markos KYPRIANOU

Membru al Comisiei
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RECTIFICĂRI

Rectificare la Regulamentul (CE) nr. 134/2007 al Comisiei din 13 februarie 2007 de stabilire a restituirilor la
export în cadrul sistemelor A1 și B în sectorul fructelor și legumelor (tomate, portocale, lămâi, struguri de masă

și mere)

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 42 din 14 februarie 2007)

La pagina 16, textul regulamentului se modifică după cum urmează:

„REGULAMENTUL (CE) NR. 134/2007 AL COMISIEI

din 13 februarie 2007

de stabilire a restituirilor la export în cadrul sistemelor A1 și B în sectorul fructelor și legumelor
(tomate, portocale, lămâi și mere)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2200/96 al Consiliului
din 28 octombrie 1996 privind organizarea comună a piețelor
în sectorul fructelor și legumelor (1), în special articolul 35
alineatul (3) al treilea paragraf,

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 1961/2001 al Comisiei (2) a
stabilit normele de aplicare a restituirilor la export în
sectorul fructelor și legumelor.

(2) În temeiul articolului 35 alineatul (1) din Regulamentul
(CE) nr. 2200/96, în măsura în care este necesar pentru a
permite exportul unor cantități semnificative din punct
de vedere economic, produsele exportate de Comunitate
pot face obiectul unei restituiri la export, în limitele care
rezultă din acordurile încheiate în conformitate cu
articolul 300 din tratat.

(3) În conformitate cu articolul 35 alineatul (2) din Regu-
lamentul (CE) nr. 2200/96, este necesar să se asigure că
fluxurile comerciale generate anterior de regimul resti-
tuirilor nu sunt perturbate. Din acest motiv, precum și
datorită caracterului sezonier al exporturilor de fructe și
legume, se impune stabilirea cantităților prevăzute pentru
fiecare produs, pe baza nomenclaturii produselor agricole
pentru restituirile la export stabilite prin Regulamentul
(CEE) nr. 3846/87 al Comisiei (3). Aceste cantități

trebuie alocate ținând seama de caracterul mai mult sau
mai puțin perisabil al produselor respective.

(4) În temeiul articolului 35 alineatul (4) din Regulamentul
(CE) nr. 2200/96, restituirile trebuie stabilite luând în
considerare, pe de o parte, situația existentă și perspec-
tivele de evoluție a prețurilor și disponibilitatea fructelor
și legumelor pe piața comunitară, și, pe de altă parte,
prețurile practicate în comerțul internațional. Trebuie
luate în considerare, de asemenea, costurile de comercia-
lizare și transport, precum și aspectul economic al expor-
turilor previzionate.

(5) În conformitate cu articolul 35 alineatul (5) din Regu-
lamentul (CE) nr. 2200/96, prețurile pe piața comunitară
se stabilesc ținând seama de prețurile cele mai avan-
tajoase din punct de vedere al exportului.

(6) Situația comerțului internațional sau cerințele specifice ale
anumitor piețe pot necesita diferențierea restituirii pentru
un anumit produs, în funcție de destinația acestuia.

(7) Tomatele, portocalele, lămâile și merele din categoriile
Extra I și II din cadrul normelor comunitare de comer-
cializare pot face în prezent obiectul unor exporturi
semnificative din punct de vedere economic.

(8) Pentru a permite utilizarea cât mai eficientă a resurselor
disponibile și ținând seama de structura exporturilor
Comunității, este necesar să se stabilească restituiri la
export conform sistemelor A1 și B.

(9) Comitetul de gestionare a fructelor și a legumelor
proaspete nu a emis un aviz în termenul stabilit de
președinte,
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

(1) Pentru sistemul A1, ratele de restituire, perioada de cerere
a restituirii și cantitățile prevăzute pentru produsele respective
sunt stabilite în anexă. Pentru sistemul B, ratele indicative de
restituire, perioada de depunere a cererilor de licențe și canti-
tățile prevăzute pentru produsele respective sunt stabilite în
anexă.

(2) Cantitățile din licențele eliberate pentru ajutorul
alimentar, menționate la articolul 16 din Regulamentul (CE)
nr. 1291/2000 al Comisiei (1), nu se scad din cantitățile
prevăzute în anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 22 februarie 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 13 februarie 2007.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ

La Regulamentul Comisiei din 13 februarie 2007 de stabilire a restituirilor la export în sectorul fructelor și
legumelor (tomate, portocale, lămâi și mere)

Codul produsului (1) Destinație (2)

Sistem A1
Perioadă de cerere a restituirii: 22.2.2007-23.6.2007

Sistem B
Perioadă de depunere a cererilor de licențe:

1.3.2007-30.6.2007

Rata de restituire
(EUR/t net)

Cantități prevăzute
(t)

Rata indicativă de
restituire

(EUR/t net)

Cantități prevăzute
(t)

0702 00 00 9100 A00 20 20 6 000

0805 10 20 9100 A00 28 28 16 667

0805 50 10 9100 A00 50 50 3 667

0808 10 80 9100 F09 22 22 31 667

(1) Codurile produselor sunt definite în Regulamentul (CEE) nr. 3846/87 al Comisiei (JO L 366, 24.12.1987, p. 1) astfel cum a fost modificat.
(2) Codurile destinațiilor de serie „A” sunt definite în anexa II la Regulamentul (CEE) nr. 3846/87.

Celelalte destinații sunt definite după cum urmează:
F09: Destinațiile următoare:

— Norvegia, Islanda, Groenlanda, Insulele Feroe, Albania, Bosnia și Herțegovina, Croația, Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei, Serbia și Muntenegru (inclusiv
Kosovo, sub egida Națiunilor Unite, în conformitate cu Rezoluția 1244 a Consiliului de Securitate din 10 iunie 1999), Armenia, Azerbaidjan, Belarus, Georgia,
Kazahstan, Kârgâzstan, Moldova, Rusia, Tadjikistan, Turkmenistan, Uzbekistan, Ucraina, Arabia Saudită, Bahrain, Qatar, Oman, Emiratele Arabe Unite (Abu
Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Umm Al-Qaiwain, Ras Al-Khaimah și Fujairah), Kuweit, Yemen, Siria, Iran, Iordania, Bolivia, Brazilia, Venezuela, Peru, Panama,
Ecuador și Columbia;

— țări și teritorii din Africa, cu excepția Africii de Sud;
— destinații prevăzute la articolul 36 din Regulamentul (CE) nr. 800/1999 al Comisiei (JO L 102, 17.4.1999, p. 11).”
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